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Abstract 

Since in the late 1950s Majumder published his edition of Maitreyavyakarana in Gilgit 
Manuscript, is yet a noticeable amount of his transliterated aksaras not attested in the 
manuscript. As the edition does not quite reflect the sentential features of the manuscript, so 
are the subsequent studies which employ his edition as a reference of comparison. Therefore, 
an improved edition of the manuscript is desired. On this occasion an improved critical 
edition will be given. 
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The birch bark manuscript of the Maitreyavyakarana (henceforth: Maitr-vyak) found in 
Gilgit' is among the six extant Sanskrit manuscripts of the Maitr-vydak.’ Based on its later 
form of Proto-Sarada script, this Gilgit manuscript can be dated to circa 7th - 8th century 
A.D. The manuscript is not free from scribal errors and is punctuated by ambiguous 
grammar, semantics,” and unnecessary repetitions. 

In the late 1950s, Majumder published his edition of the manuscript,’ as the second 
version after Lévi’s,° yet a noticeable amount of his transliterated aksaras is not attested in 


I am in debt of Gudrun Melzer (Munich), who made the first transliteration in 2005, from which my edition 
developed, Dragomir Dimitrov (Marburg), Seishi Karashima (Tokyo) and Noriyuki Kudo (Tokyo), who gave 
me a lot of valuable suggestions on my research, and Institute for Advanced Study in Humanities and Social 
Sciences at Zhejiang University, who supported me to accomplish this article. 

' This manuscript is preserved in H. P. Shastri Collection of the Asiatic Society, Calcutta, with the number 
4806, cf. Majumder 1959: i. Its black-white photocopy can be found in GBM 7. 1536-1542, on which my 
diplomatic edition was based. Its coloured photocopy can be found in Kudo 2017: 73-76 with an introduction in 
pp. lii—lviii, which improved my former edition. It is worthy to mention here, that Kudo (2017: liii) has 
corrected the reading of folio numbers, i.e. folio 306-309 instead of folio 206-209 in GBM, after v. Hintiber 
(2014: 99) pointed out this mistake. For the description of this manuscript, cf. v. Hintiber 1979: 344 and v. 
Hintiber 2014 (improved version): 99. 

* Among these manuscripts, two of them are complete: one from Tibet (Li & Nagashima 2013), and the other 
one from Nepal (Ishigami 1989). Two are incomplete: one from East India (Lévi 1932), the other from Gilgit 
(Majumder 1959), i.e. the one dealt in this paper. The other two left are highly fragmental, of which one is from 
Afghanistan (?) (Hartmann 2006) and the other is from Qizil (?) (Wille 2004), which is identified by Karashima 
(2010: 464-466). 

* For the description of the manuscript in the same physical condition and its dating, cf. Melzer 2006: 2. 

In my edition some ambiguous semantics will not be emended if the grammar is correct and the context 
remains understandable or interpretable, cf. stanza 62, 81. 

> Majumder 1959. 

®  Lévi 1932. 
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the manuscript.’ As the edition does not quite reflect the sentential features of the manuscript, 
so are the subsequent two editions*® which employ his edition as a reference of comparison. 
Therefore, an improved edition of the manuscript is desired.’ 

Only through an edition that truthfully records the manuscript’s features can we arrive at 
the following conclusion: In terms of content and sentential construction, this Gilgit version 
of the Maitr-vyak differs greatly from other extant versions, though some of its wording 
parallels that in the Tibetan translation."° 


Conventions 
e The following orthographic specialities are documented or corrected to standard form tacitly: 
1. replacement of consonant b with v, 
2. gemination after r-, 
3. anusvara instead of classic nasal, 
4. occasional use of jihvamiliya (h) and upadhmaniya (h), 
5. omission of consonant f in the ligature ftva to tva."' 
e The replacement of danda for other interpunction signs, like single point (*) or double points (:), 
is not reported. 
e These Buddhist Hybrid Sanskrit forms, like the exchange between -ri- and r, prakirisyanti (83c) 
and vikirisyanti (50d, 89d) against prakarisyanti (87c), and so on, are preserved. 


Text-critical Symbols 
illegible aksara 
illegible or not preserved part of an aksara 
+ not preserved aksara 
7 to be added position 
(abc) editorial adding 
[abc] damaged or hardly legible aksara(s) 
{{abc}} aksara(s) erasured by scriber 


«abc » — aksara (s) interlined by scriber 
* 


virama 
| danda 
O punched stringhole 
©) painted but unpunched stringhole 


Abbrevations”” 
con]. conjecture 
em. emendation 
GBM Gilgit Buddhist Manuscripts, ed. Raghu Vira & Lokesh Chandra, (Sata-Pitaka Series 
10/1-10), New Delhi 1959-74 


7 He emended many places without any annotation. His edition does not provide adequate critical apparatus 


and quite a few readings are wrong according to the manuscript. 

*  Ishigami 1989 and Li & Nagashima 2013. 

° There is a re-edition of stanza 70-75b in Matsumura 1985. I am grateful to G. Schopen, as he allows me to 
complete the edition (cf. v. Hintiber 2014: 99) that he initially planned to work on. 

Cf. Liu 2018. 

"However, satva will not be changed to sattva, according to the opinion of Bhattacharya 2010. 

For the sake of Dimitrov’s project, a conclusive study on Maitr-vyak, I follow his abbreviation system 
instead of those in the previous researches. 
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the edited text in Ishigami 1989 

the edited text in Lévi 1932 

the edited text in Majumder 1959 

citations from the footnotes of Majumder 1959, mostly are his own peculiar readings in 
this Gilgit-manuscript 

manuscript 

omitted 

the edited text in Li & Nagashima 2013 
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Critical edition’ 
dasamasamé ca’ (306rl) nikhilam dharayitva mahadyutim | 
supuspite 'sminn* udyane Maitreyajanani tatah || (31) 


na nisanna nipanna va sthita sa dharmacarini | 
drumasya sakham alambya Maitre(306r2)yam’ janayisyati || (32) 


aliptam* garbhapankena kusesayam ivambuni | 
traidhatukam idam sarvam prabhaya ptrayisyati || (33) 


prito 'tha tam sahasrakso devaraja Sacipatih’ | 
(306r3) jayamanam grahita sa Maitreyam dvipadottamam || (34) 


padani jatamatras ca saptasau prakramisyati | 
pade pade nidhanam ca padmam padmam bhavisyati || (35) 


disas catasra(306r4)s codviksya vacam pravyaharisyati | 
iyam me pascima jatir naham° bhiiyah punarbhavah’ | 
na punar abhyagamisyami nirvasyami nirasravah || (36) 


samsara(306r5)rnavamagnanam satvanam duhkhabhaginam | 
trsnabandhanabaddhanam karisyami vimocanam || (37) 


Svetam casya surac chatram  dharayisyanti mirdhani | 
Sitosna(306r6)varidharabhyam nagendrau snapayisyatah || (38) 


pratigrhya ca tam dhatrt dvatrimsadvaralaksanam | 
$riya jvalantam Maitreyam® matre samupanesyati || (39) 


manoramam ca (306r7) Sivikam nanaratnavibhusitam | 
aridham putrasahitam’ atha vaksyanti devatah"® || (40) 


tatas tiryasahasresu vadyamanesu tat puram | 
pravistamatre Maitre(306r8)ye puspavarsam patisyati || (41) 


* 


This edition is based on the transliteration by Gudrun Melzer in 2005. Only for the convenience of 
reference, follows this edition Ishigami 1989 and Li & Nagashima 2013 and the numbering (here in brackets 
after each stanza) in Majumder 1959. 

' dasamasams ca conj. (L31a, I31a, X29a) ] The Gilgit-manuscript begins first with nikhilan. 

supuspite 'sminn | supuspite’ {{cat«smi[m]» ms. 

Maitreyam conj. (L32d, 132d, X31d) ] .e + yam ms. 

aliptam em. | alimptam ms; alipto M. 

Sacipatih em. (L35b, X34d) ] Sacipa .. + ms. 

naham | nasti M. 

punarbhavah em. | punarbhava ms. 

maitreyam | {{mda}}"«mai»treyam ms. 

putrasahitam | putrasahitamm ms. 

atha vaksyanti devatah em.| asa vaksyamti devata ms; vahisyanti ca devata M. 
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drstvaiva putram Subrahma dvatrimsadvaralaksanam | 
pratyaveksyatha'’ mantresu tada prito bhavisyati || (42) 


gatidvayam kumarasya yatha (306v1) mantresu’ dréyate | 
naradhipas cakravarti buddho va dvipadottamah || (43) 


sa ca yauvanasamprapto Maitreyah purusottamah | 
cintayisyati dharmatma duhkhita khalv iyam praja || (44) 


(306v2) brahmasvaro mahaghoso hemavarno mahadyutih | 
visalavaksah pinamsah padmapatranibheksanah || (45) 


hastah pamcasad ucchrayas’’ tasya kayo bhavisyati | 
vist(306v3)tas ca tato 'rdhena’* gubhavarnasamucchrayah || (46) 


asitibhis'® caturbhis ca sahasrais sampuraskrtah | 
manavanam'° sa Maitreyo mantran adhyapayisyati || (47) 


atha Sankho narapa(306v4)tir'’ yipam ucchrapayisyati | 
tiryam ca sodasavyamam trdham vyamasahasrakam || (48) 


sa tam ylpam narapatir nanaratnavibhisitam | 
pradasyati dvijatibhyo'* (306v5) yajfiam krtva purassaram || (49) 


tam ca ratnamayam yupam dattamatram manoramam | 
brahmananam” sahasrani vikirisyanti tatksane” || (50) 


xxx tasya Maitreyo drstva caita(306v6)m anityatam | 
krtsnam vicintya samsaram pravrajyam rocayisyati || (51) 


yanv aham pravrajitveha sprseyam amrtam padam | 
vimocayeyam janatam vyadhirmrtyujara(306v7)bhayat || (52) 


asitibhis sahasrais tu’' caturbhis ca puraskrtah | 


pratyaveksyatha | pratyaviksatha M. 
mantresu em. | [m]. ntresu ms. 
ucchrayas | ucchraya M. 

‘4 ‘rdhena | 'rdhena M. 

asitibhis em. | agitibhis ms. 
mdanavanam | manavanam M. 
narapatir | narapatih M. 
dvijatibhyo em. | dvijatibhye ms. 
brahmananam | brahmananam M. 
tatksane | tatksanat M. 

1 tu|saM. 
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niskramisyati Maitreyah pravrajyam agrapudgalah || (53) 


Nagavrksas tada tasya bodhivrkso bhavisyati | 
(306v8) paficasadyojanany asya sakha irdhvam samucchrtah” || (54) 


nisadya tasya cadhastan Maitreyah purusottamah | 
anuttaram sivam bodhim samavapsyati”’ nayakah || (55) 


yasya(307rl)m™ eva ca ratrau sa pravrajyam niskramisyati | 
tasyam eva ca ratrau hi param bodhim avapsyati || (56) 


astangopetaya vaca tatas sa purusottamah | 
desayisya(3071r2)ti® saddharmam sarvaduhkhapaham sivam || (57) 


prasannam janatam drstva satyani kathayisyati | 
duhkham duhkhasamutpadam duhkhasya samatikramam || (58) 


aryam castangikam”® (307r3) margam ksemam nirvanagaminam | 
tam capi dharmam samsrutya pratipatsyanti Sasane || (59) 


udyane puspasamchanne sannipato bhavisyati | 
purnam ca yojanasatam parsat ta(307r4)sya bhavisyati || (60) 


Srutva narapati raja Sankho nama mahayasah’’ | 
dattva danam asamkhyeyam pravrajyam niskramisyati’** || (61) 


asitibhis caturbhis ca sahasraih” pa(307r5)rivaritah | 
naradhipanam niskramya”’ pravrajyam upayasyati || (62) 


anenaiva pramanena manavanam”’ puraskrtam | 
Maitreyasya pita tatra pravrajyyam (307r6) niskramisyati || (63) 


tato grhapatis tatra Sudhano nama visrutah | 
pravrajisyati Suddhatma MaitreyasyanuSasane || (64) 


striratnam atha Sankhasya Visakha nama vi(307r7)sruta | 


samucchrtah | samucchritah M. 

samavapsyati em. (avapsyati G.56d) | samavipsyati ms. 
yasyam conj. (tasyam G.56c) ] ya +m ms. 

*  deSayisyati em. (L59c, 156c, X59c) | deSa .i+ ti ms. 
castamgikam em. (L60c, X60c) | camstamgi .. ms. 
mahayasah em. | mahayasa ms. 

niskramisyati em. (niskramisyati G.63d) | niskrasyati ms. 
sahasraih em. | sahasrai ms. 

naradhipanam niskramya | naradhipo viniskramya M. 
mdanavanam em. | manavanam ms. 
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asitibhis caturbhis ca sahasraih sampuraskrta | 
narinam abhiniskramya pravrajyam rocayisyati || (65) 


praninam” tatra samaye sahasrani Satani ca | 
(307r8) pravrajyam upayasyanti Maitreyasyanusasane || (66) 


334 


supuspite’” 'sminn udyane sannipato bhavisyati | 


samantato yojanasatam parsat tasya bhavisyati || (67) 


(307v1) tatah karunikah sasta Maitreyah purusottamah | 
samitim vyavalokyatha imam artham pravaksyati || (68) 


sarve me™ Sakyasimhena ganisresthena® tayin | 
arthato loka(307v2)nathena parittabhirimedhasah” || (69) 


chatradhvajapatakabhir gandhamalyavilepanaih | 
krtva stipesu satkaram Agata hi mamantikam”” || (70) 


sanghe dattva ca danani ci(307v3)varam panabhojanam | 
vividham glanabhaisajyam agata hi mamantikam || (71) 


kunkumodakasekam ca candanenanulepanam | 
dattva Sakyamuneh®™ stiipesv agata hi mama(307v4)ntikam || (72) 


Siksapadani cadaya Sakyasimhasya Sasane | 
paripalya yathabhttam agata hi mamantikam || (73) 


uposadham uposyeha aryam astan(307v5)gikam subham | 
caturdasim paficadasim paksasyehastamim tatha | 
pratiharikapaksam capy astangam susamahitam || (74) 


silani ca samadaya samprapta ma(307v6)ma”’ sasanam | 
buddham dharmam ca sangham ca gatvaite Saranam gatah | 
krtva ca kusalam karma macchasanam upagatah || (75) 


tenaite presitah satvah”’ pratistas ca mayapy ami | 


praninam | praninah M. 

supuspite em. | sususpite ms. 

me | te M. 

ganisresthena em. | gunisresthena M. 

parittabhurimedhasah | drstva saddharmaghatuna M; paritta bhurimedhasa Mn. 
°antikam | °antike Mn. 

°muneh em. | “mune ms. 

samprapta mama | sampraptani ca M. 

satvah | sattva M. 
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307v7) ganisresthena*’ munina parittabhirimedhasa || (76 
g p 


prasannam janatam drstva satyani kathayisyati | 
Srutva ca te tato dharmam prapsyanti padam uttamam || (77) 


prati(307v8)haryatrayenasau sravakan vinayisyati | 
sarve te sravas tatra ksapayisyanti siiratah* || (78) 


prathamas sannipato 'sya Sravakanam bhavisyati | 
purnah sanna(308rl)vatih® kotyah sravakanam bhavacchidam || (79) 


dvitiyas“ sannipato 'sya éravakanam bhavisyati | 
purnas caturnavatih* kotyah santanam bhirimedhasam || (80) 


trtiyah sannipato 'sya*® (308r2) sravakanam bhavisyati | 
purna dvavimsatih*’ kotyah santanam santacetasam || (81) 


dharmacakram pravartyatha vintya suramanusan | 
sardham sravakasamghena pure pi(308r3)ndam carisyati || (82) 


tatah pravisatas tasyam ramyam ketumatim purim |** 

riddhis capy anubhavas ca maharthah prabhavisyati | 
mandarakani puspani patisyanti purottame | 

(308r4) devatah prakirisyanti tasmim puragate munau || (83) 


catvarag ca maharajah Sakras ca trdasadhipah | 
Brahma devaganais sardham pujam tasya karisyati || (84) 


utpa(308r5)lam kumudam padmam pundartkam sugandhikam | 
agarum” candanam capi divyam malyam patisyati || (85) 


cailaksepam karisyanti devaputra mahardhikah | 
tam loka(308r6)natham udviksya pravisantam purottamam || (86) 


divyas ca tiryanirghoso divyam malyam patisyati | 
devatah prakarisyanti” tasmim puragate munau || (87) 


°sresthena em. | °sresthena ms. 

suratah | suratah M. 

purnah sannavatih em. (L78c, 175c, X81c) ] purnd [s]. + vatih ms; purnah sannavati° M. 
“-  dvitiyas em. (L79a, 176a, X82a) |. itiyas ms. 

*navatih | *navati? M. 

“© ‘sya em. (L80a, 177a, X83a) ] [s]. ms. 

dvavimsatih | dvavimsati M. 

tatah ... purim | tatah munisatas tasya hya kumkumakesaran Mn. 

agarum | agurum M. 

prakarisyanti | prakirisyanti M. 
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ye tu ketuma(308r7)tim ke cid vasayisyanti’' manusah | 
te 'pi tam ptjayisyanti pravisantam purottamam || (88) 


pathi bhimyastaram tatra mrdutilapictipamam” | 
vicitram ca Subham malyam_ vi(308r8)kirisyanti te tada || (89) 


chatradhvajapatakabhir arcayisyanti manusah | 
Subhais ca tiryanirghosaih prasannamanaso narah || (90) 


tam ca Sakras sahasrakso devarajas Sacipatih® | 
(308v1) prahrstah prafjalir bhtitva Maitreyam stosyate jinam || (91) 


namas te purusajanya namas te purusottama | 
anukampasva janatam bhagavann agrapudgala || (92) 


mahardhiko (308v2) Devaputras tasya Maro bhavisyati | 
sa capi prafyjalir bhtitva stosyate lokanayakam || (93) 


suddhavasasahasrais ca bahubhih parivaritah | 
praveksyate ca Mai(308v3)treyo lokanatho vinayakah || (94) 


brahmena™ parivarena Brahma capi gira sphutam” | 
kathayisyati saddharmam brahmam ghosam udirayam || (95) 


aktrna prthivi (308v4) sarva arhadbhis ca bhavisyati | 
ksmasravair vantadosaih prahtnabhavabandhanaih || (96) 


hrsta devamanusyas ca gandharva yaksaraksasah | 
sastuh pajam kari(308v5)syanti® nagas capi mahardhikah || (97) 


te vai niinam bhavisyanti hy anighas*’ chinnasamcayah | 
utksiptaparikha’’ dhira anadana nirutsukah | 
brahmacaryam cari(308v6)syanti ye’ MaitreyasyanuSasane || (98) 


te 'pi ntinam bhavisyanti amama aparigrahah | 


vasayisyanti | vasayasyanti M. 

*picupamam | °picopamam M. 

Sacipatih em. | Sacipa<<ti>> ms. 

brahmena | brahmana M. 

gird sphutam | girasphutam M. 

karisyanti em. (L93c, 191c, X97a) | kasyamti ms. 
hy anighds | cyanaghas M. 

utksiptaparikha | utksiptaparikhah M. 

ye ]om. M. 
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ajatariiparajata aniketa asamstavah” | 
brahmacaryam carisyanti ye Mai(308v7)treyanuSsasane || (99) 


te vai param gamisyanti chitva jalam ivambujah" | 
dhyanani copasampadya™ pritisaukhyasamanvitah | 
brahmacaryam carisyanti ye Maitreyasya(308v8)nuSsasane || (100) 


sastim varsasahasrani Maitreyo dvipadottamah | 
desayisyati saddharmam Sasta lokanukampaya || (101) 


§atany atha™ sahasrani praninam sa vinayakah® | 
(309r1) viniya dharmo kalena® tato nirvanam esyati || (102) 


tasmimS ca nirvrte vire®’ Maitreye dvipadottame | 
dasavarsasahasrani saddharmam™ sthasyati ksitau || (103) 


prasada(309r2)yati® cittani tasmac Chakyamunau jine | 
tato draksatha Maitreyam sambuddham dvipadottamam || (104) 


tasmad buddhe ca dharme” ca samghe capi ganottame | 
prasadayata” ci(309r3)ttani bhavisyati maharthikam || (105) 


tam tadrsam karunikam Maitreyam dvipadottamam | 
aradhayitva kalena tato nirvanam esyatha || (106) 


idam ascaryakam érutva (309r4) drstva ca rdhim analpikam” | 
ko vidvan na prasideta api krsnabhijatisu”® || (107) 


tasmad ihatmakamena mahatmyam abhikanksata | 


asamstavah em. ] asamstava ms. 

ivambujah em. | ivambuja ms; eva bhujat M. 
copasampadya | copa’ «sa»mpadya { {tus} ms. 
ye ]om. M. 

Satany atha | satani ca M. 

©. yindyakah em. (196b, X102d) ] vin. + + ms. 
dharmo kalena | dharmakayena M. 

°7 yire | dhire M. 

saddharmam em. | saddharma ms. 
prasadayati em. | prasad. yati ms. 

7. buddhe ca dharme | dharme ca buddhe M. 
prasadayata | prasadayati M. 

rdhim analpikam | vibhavanalpikam M. 


*abhijatisu em. (Cabhijatikah L101d) | °apijatisu ms; °asu jatisu M. I follow the emendation-consideration 


of Dimitrov (2016, 768, s.v. L101d). It is worthy to note, that in this Gilgit-manuscript bhi and hi, then hi and pi, 
could be confused. Furthermore, the reading in 199d and X106b, api krsnahi jatikah, makes no sense and can be 
emendated to api krsnabhijatikah too, since hi and bhi in both manuscripts, which are written in Pracalita 
Newari script (I, Dimitrov 2016, 414) and allegedly in Bengali script (X, Li & Nagashima 2013, 217) 


respectively, are similar and could be easily miscopied. 
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saddharmo guruka(309r5)rtavyah” smarata buddhasasanam || (108) 


Maitreyavyakaranam samaptam 


Diplomatic Edition (GBM 1536-1542) 
306 recto (GBM 1536) 


1. 


nikhilam dharayitva mahadyutim supuspite’ {{ca}}«smi[m]» udyane maitreyajanani 
tatah na nisanna nipanna va sthita sa dharmacarinti ¢ drumasya sakham alamvya .e + 

yam janayisyati * a[l]imptam [garbha]pa[m]kena kuseSa[ya]m iva[mvun]a :  traidhatu- 
kam idam sarvvam prabhaya pirayisyati * prito tha tam sahasrakso devaraja Sacipa .. + 
jayamanam grahita sa maitreyam dvipadottamam* padan[i] jatamattras ca saptasau 
prakramisyati * pade pade nidhanam ca padmam padmam bhavisyati ¢ digas catasra 

§ codviksya vacam pravyaharisyati * iyam me pa© scima jatir naham bhiiya{{*}+h 
punarbhava | na punar abhyagamisyami nirvasyami nirasravah samsara 

mavamagnanam satvanam duhkhabhaginam « tr snavandhanavaddhanam karisyami 
vimocanam * §vetam casya surac chatram dharayisyamti mtrdhani ¢ sttosna 
varidharabhyam nagendrau snapayisyatah pratigrhya ca tam dhatrt dvatrmsadvara- 
laksanam : Sriya jvalantam {{ma}}"«mai»treyam matre samupanesyati : manoramam ca 
Sivikam nanaratnavibhusitam ¢ ari[dh]am putrasahitamm a[s]a vaksyamti devata « tatas 
tiryasahasresu vadyamanesu tat puram* pravistamatre maitre 

ye puspavarsam patisyati * drstvaiva putram suvrahma dvatrimSadvaralaksanam * 
pratyaveksyatha mamtresu tada prito bhavisyati * gatidvayam kumarasya yatha 


306 verso (GBM 1537) 


1. 


74. 


[m]. ntresu drsyate * naradhipas cakravartti vuddho va dvipadottamah sa ca yauvana- 
samprapto maitreya[h] purusottamah cintayisyati dharmatma duhkhita khalv iyam praja 
vrahmasvaro mahaghoso hemavarno mahady[u]tih visalavaksah prnamsah padmapatra- 
nibheksanah hastah pamcasad ucchrayas tasya kayo bhavisyati ¢ visr 

taS ca tato rdhena Subhavarnasamucchrayah agitibhis caturbhis ca sahasrais sampuras- 
krtah manavanam sa maitreyo mantran adhyapayisyati * atha sankho narapa 

tir yipam ucchrapayisyati + tiryam ca sodasavya. mam iirdham vyamasahasrakam * sa 
tam yipam narapatir nanaratnavibhisitam * pradasyati dvijatibhye 

yajfiam krtva purassaram * tam ca ratnamayam yupam da ttamatram manoramam ° 
vrahmananam sahasrani vikirisyamti tatksane * tasya maitreyo drstva caita 

m anityatam ¢ krtsnam vicimtya samsaram pravrajyam rocayisyati * yanv aham 
pravrajitveha sprseyam amrtam padam * vimocayeyam janatam vyadhirmrtyujara 
bhayat* asitibhis sahasrais tu caturbhis ca _ puraskrtah niskramisyati maitreyah 
pravrajyam agrapudgalah nagavrksas tada tasya vodhivrkso bhavisya[t]i 
pamcasadyojanany asya sakha irdhvam samucchrtah nisadya tasya cadhastan maitreyah 
purusottamah anuttaram sivam vodhim samavipsya{{m}}ti nayakah ya + 


gurukartavyah em. | gurukarttavya ms. 
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307 recto (GBM 1538) 


1. 


m eva ca ratrau sa pravrajyam niskramisyati * tasyam eva ca ratrau hi param vodhim 
avapsyati * astamgopetaya vaca tatas sa purusottamah desa .1 + 

ti saddharmam sarvaduhkhapaham [S]livam * prasannam janatam drstva satyani 
kathayisyati * duhkham duhkhasamutpadam duhkhasya samatikramam ¢* aryam 
camstamgi .. 

margam ksemam nirvanagaminam : tam capi dharmam samsrutya pratipatsyamti Ssasane 
* udyane puspasamcchanne sannipato bhavisyati * pirnam ca yojanasatam parsat ta 

sya bhavisyati * srutva narapati raja éamkho nama mahayasa + datva danam 
asamkhyeyam pravrajyam niskrasyati ¢ asitibhis caturbhis ca sahasrai pa 

rivaritah naradhipanadm niskramya pravrajyam uC payasyati * anenaiva pramanena 
manavanam puraskrtam : maitreyasya pita tatra pravrajyam 

niskramisyati * tato grhapatis tattra sudhano nama visrutah pravrajisyati Suddhatma 
maitreyasyanuSasane ° striratnam atha Samkhasya visakha nama vi 

sruta * asitibhis caturbhis ca sahasraih sampuraskrta narinam abhiniskramya pravrajyam 
rocayisyati * praninam tatra samaye sahasrani Satani ca ° 

pravrajyam upayasyamti maitreyasyanusasane * sususpite sminn udyane sannipato 
bhavisyati * samamtato yojanasatam parsat tasya bhavisyati « 


307 verso (GBM 1539) 


1. 


tatah karunikah sasta maitreyah purusottamah samitim vyavalokyatha imam artham 
pravaksyati ¢ sarve me Sakyasimhena ganisresthena tayina ¢ arthato loka 

nathena parittabhirimedhabhah cchatradhvajapatakabhir gandhamalyavilepanaih krtva 
stipesu satkaram agata hi mamamtikam * samghe datva ca danani cT 

varam panabhojanam ¢ vividham glanabhaisajyam Agata hi mamamtikam »* 
kumkumodakasekam ca candanenanulepanam ° datva sakyamune stiipesv agata hi mama 
ntikam ¢ siksapadani cadaya sakyasimhasya © Sasane « paripalya yathabhiitam agata hi 
mamantikam * uposadham uposyeha aryam astam 

gikam subham ¢ caturdasim pamcadasim paksasyehasta. mim tatha ¢ pratiharikapaksam 
capy astamgam susamahitam « silani ca samadaya samprapta ma 

ma sasanam : vuddham dharmam ca samgham ca gatvaite Saranam gatah krtva ca 
kusalam karma macchasanam upagatah tenaite presitah satva«h» pratistas ca mayapy 
ami * 

ganisresthena munina parittabhirimedhasa ¢ prasannam janatam drstva satyani 
kathayisyati * Srutva ca te tato dharmam prapsyamti padam uttamam* prati 
haryatrayenasau Srav{ {i} }akan vina[yilsyati [sarve] te a[srava]s tattra ksapa[y]isya[m]ti 
stratah * prathamas sannipato sya sravakanam bhavisyati * purna [s]. + 


308 recto (GBM 1540) 


1. 


vatih kotyah sravakanam bhavacchidam .i ti[ya]s [sann]i[pat]o sya [sra]vakanam 
bhavis[y]a[t]i [ptarn]as caturnavatih kotyah samtanam bhtrimedhasam » trttyah sannipato 
[s]. 

Sravakanam bhavisyati * purna dva[vimsatih kotyah Sant]a[n]am Santacetasam* 
dharmmacakram pravartyatha vintya suramanusan* sardham sravakasamghena pure pi 
ndam carisyati * tatah [p]ravisatas tasy[am ra]mya«m*» ketuma[tim purt]m* riddhis 


204 


PDF Version: ARIRIAB XXII (2019) 


capy anubhavas ca maharthah prabhavisyati * mandarakani puspani patisyamti purottame 
devatah prakirisyamti tasmi[m] puragate munau * ©) catvara§ ca maharajas Sakras ca 
trdasadhipah vrahma devaganais sardham ptjam tasya karisyati ¢ utpa 

lam kumudam padmam pundarikam sugandhikam ¢ aga )[ru]m candanam capi divyam 
malyam patisyati * cailaksepam karisyamti devaputra mahardhikah tam loka 

natham u[d]viksya pravisamtam purottamam ¢ divyas ca tiryanirghoso divyam malyam 
patisyati * devatah prak { {i} }arisyamti tasmim puragate munau ¢ ye tu ketuma 

tim ke cid vasayisyamti manusah te pi tam pujayisyamti pravisamtam purottamam °¢ pathi 
bhimyastaram tatra mrdutilapicipamam ° vicitram ca Subham malyam vi 

kirisyamti te tada * chatradhvajapatakabhir arcayisyamti manusah subhais ca tirya- 
nirghosaih prasannamanaso narah tam ca Sakras sahasrakso devarajas SaciIpa«ti *» 


308 verso (GBM 1541) 


1. 


prahrstah pramjalir bhttva maitreyam stosyate jinam * namas te purusajanya namas te 
purusottama * anukampasva janatam bhagavann agrapudgala : mahardhiko 

devaputras tasya maro bhavisyati * sa capi pramjalir bhitva stosyate lokanayakam ° 
Suddhavasasahasrais ca vahubhih parivaritah praveksyate ca mai 

treyo lokanatho vinayakah vrahmena parivarena vrahma capi gira sphutam ¢ kathayisyati 
saddharmam vrahmam ghosam udirayam ¢ akirna prthivi 

sarva arhadbhis ca bhavisyati ksInasravair vamta( dosaih prahinabhavavandhanaih hrsta 
devamanusyas ca gandharva yaksaraksasah sastuh pujam ka 

syamti nagas capi mahardhikah te vai nina[m] bhaviCsyamti hy anighas 
chinnasamcayah utksiptaparikha dhira anadana nirutsukah vrahmacaryam cari 

syamti’ «ye» maitreyasyanusasane ° [te pi] ni[nam bha]visyamti amama aparigrahah 
aja[tariparaja|ta a[n]iketa asamstava * vrahmacaryam carisyamti ye mai 

treyanuSasane * te vai param gamisyanti chitva jalam ivamv[ulja * dhyanani 
copa «sa»mpadya {{tu}}  pritisaukhyasamanvitah vrahmacaryam carisyamti ye 
maitreyasya 

nuSasane * sastim varsasahasrani maitreyo dvipadottamah desayisyati saddharmam sasta 
lokanukampaya ¢ Satany atha sahasrani praninam sa vi[n]. + + 


309 recto (GBM 1542) 


1. 


viniya dharmo kalena tato nirvanam esyati * tasmims ca nirvrte vire maitreye 
dvipadottame « dasavar[sa|sahasrani saddharma sthasyati ksitau * prasa[d]. 

yati cittani tasmac chakyamunau jine « tato draksatha maitreyam samvuddham dvi- 
padottamam * tasmad v[u]ddhe ca dharme ca samghe capi ganottame * prasadayata [ci] 
ttani bhavisyati maharthikam * tam tadrsam karunikam maitreyam dvipadottamam ¢ 
aradhayitva kalena tato nirvanam esyatha : idam ascaryakam srutva 

drstva ca rdhim analpikam « ko vidvan na prasi deta api krsnapijatisu * ta[sma]d 
iha[tmaka]mena mahatmyam abhikamksata * saddharm[o] guruka 

rttavya smarata vuddhagasanam || © [maitre]ya. Dvyakaranam samaptam || O 
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